
____年(Year) ____月(Month) ____日(Date) 

 

再入学願 
Application for Readmission 

 

早稲田大学 大学院アジア太平洋研究科長殿 
To Dean of Graduate School of Asia-Pacific Studies , Waseda University 

 (Affiliation)  

 

本人 

Applicant 

退学時の学籍番号  
/ Previous Student ID 

 

氏名 / Name (Family, Given) （印
sea l

） 

生年月日/ Date of Birth (yy/mm/dd) ____/____/____ 

住所 / Address  

電話番号 / Phone Number  

E メール / Email address  

本人確認書類 /  

Photo copy of your photo ID 

顔写真付の身分証明書（運転免許証、パスポート等）のコピーを

添付してください。 
Please attach your ID (the page of your photo appears). 
(ex: driver's license card , passport) 

保護者等 

Guardian 

氏名 / Name (Family, Given) （印
sea l

） 

住所 / Address  

電話番号 / Phone Number  

 
再入学する学期（希望する学期に☑を入れ、年を記入してください）  
Readmission Date (Indicate your readmission date with a checkmark in the appropriate box and by writing in the year.) 
 
  □ 前期／春学期 (First / Spring Semester)       年(Year)  4 月 1 日  (April 1st ) 
 
  □ 後期／秋学期 (Second / Fall Semester)       年(Year)  9 月 21 日(September 21st ) 
 
下記の理由により再入学を希望します： 
I hereby request for readmission to the degree program for the following reason(s)： 

                                                

                                                

                                                
 
注意 / NOTE: 
再入学の日付は、4 月 1 日あるいは 9 月 21 日となります。再入学を希望する場合は、春学期再入学は前年の 12 月末まで、 
秋学期再入学は 5 月末までに再入学 届をアジア太平洋研究科事務所まで提出してください。 
The dates for re-admission are April 1 and September 21. If one wishes to be re-admitted in the Spring semester, please submit the application 
for re-admission by the last working day of December the year before. For the re-admission in the Fall semester, please submit your application 
for re-admission by the last working day of May to the GSAPS Office.  
収集した情報は、学籍、学籍管理のために使用します。その他の目的のためには使用しません。 
We use the personal information of applicants to manage the registration status of students only. Your personal information we obtained will 
not be used for other purposes.  
本人、保証人ともに自筆で記入してください。本人、保証人は別の印を押印してください。 
The student and guarantor must fill out each relevant section in their own handwriting and affix separate seals or signatures.   
本学への再入学は、退学時の退学理由が解決・解消されていることが条件になります。また、再入学後の残り在学年数で 
卒業・修了できることが前提となります。退学後の再入学期間は以下の通りです； 
修士課程 / 専門職学位課程（2 年制）…退学した翌年度から起算して 4 年度以内 
博士後期課程および法務研究科…退学した翌年度から起算して 5 年度以内 
Any student submitting a readmission application must fulfill several preconditions before due consideration can be given. First, the student 
must adequately address in the application the circumstances surrounding the original request for withdrawal. In other words, students must 
show that the circumstances which existed at the time of withdrawal no longer apply and/or no longer impact the student. Second, the student 
must be able to complete his or her program of study and/or graduate based on the numbers of years that remained at the time of withdrawal. 
Third, readmission applications must be submitted within the designated maximum number of years which have elapsed since the withdrawal 
year according to the following guidelines below.  
(Note: In every instance below, “year” refers to “academic year.”) 
Master’s Degree / Professional Degree (Two-year Program): Within 4 years counting from the year following the withdrawal year. 
Doctoral Degree / Waseda Law School: Within 5 years counting from the year following the withdrawal year. 

指導教員承認印／サイン  
Approval Seal/Signature from Supervisor 

 
（印

sea l

） 



 

 

 

 

 

 

 

 

受付印  

退学年月日  

学費収納状況 年度   期分迄収納済 

面接日時  

担当教員  

面接結果  

事務担当者  


